Cat Cartoons: Episode Sixty Two: Conversation...

-1 : |
Jina lne
. ) Learn and Love the Thailanguage

sana s lne: Cat Cartoons...

L/ENLAN ) SBUNAN: $3nAE Ing
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS98N8: MDY N3
pbo ban-yaai: dton - gree
Narrator: Episode - ‘Gree’.

Adgsnne: Fana o ldaudeannanluuz

wi-chian maat: seet-waat - ter bpai kaap ging maa jaak nai na

Wi-chian maat: Si Sawat, from where did you get the shrimp that you’re holding in
your mouth?

dana: desnaded lashifuvimaulinsemadiaana du(du)fuisuauan Wisafiuvas
seéet-waat: ging dtdm yaang dee - krai mai réo maa tam lon wai dtrong taang kao
dta-laat - chan (chan) hén jeung réep kdap maa hai ter née lae

Si Sawat: As luck would have it, someone, | don’t know who, dropped this boiled
shrimp at the entrance to the market. | spotted it and so | quickly grabbed it and
carried it in my mouth here for you.

SiFgsnne: 2aulav(ue) wanivsuiiiss (k) narusisaaniy

wi-chian maat: kop jai naa (na) dtae tée hlia man mee gee dday - chan (chan)
glua man dtam jang loie na

Wi-chian maat: Thanks, but there’s a ‘Gee’ on its head. I’'m so afraid of it
puncturing something.

dam: lddasnansen fi’«ﬁﬂz(ﬁdz)ﬁq(Lﬁ'a)aaﬂmm n3iilsiunaisansan

seet-waat: mai dténg glua rok - glng nia (née a) péung (péung) |6k kraap - gree
née mai taeng ter rok

Si Sawat: Well, you don’t have to be afraid of that happening. This shrimp just
molted, so its ‘Gree’ is not going to puncture anything.



gasana: lduvan 9 fivadaiiss(fs:) wasenin n3 Lild A wsa(vsa)

wi-chian maat: ai laem tée hia gldng nia (née a) ter riak waa - gree - mai chai -
gee - ror (réu)

Wi-chian maat: You call the sharp thingy on the head of the shrimp a ‘Gree’, not
‘Gee’, right?

daae: 128 n3 lueysaesie duuvan deaduvdneg wazianuinals dldszisnena lau
unale

seet-waat: chai si - gree - bpen aa-wut kdng gling - man laem - mee kom bpen
yak lae gor yaao maak dlay - taa mai ra-wang goér aat dohn taeng daai

Si Sawat: That’s right. The ‘Gree’ is the weapon of a shrimp. It’s sharp, it has
serrated edges and it’s long too. If we’re not careful then it might puncture our
skin.

fussene: n3 deu n ld 5 158 a58 sanidse n 5 A 03 udSendefiunanuds Juas
VNN

pbo ban-yaai: gree - kian - gor gai - ror reua - sa ee - ok siang - gor - ror -
kGap - gree - bpen kam riak sing tée laem kaeng - bpen aa-wuat bon hlia glng

Narrator: ‘Gree’ is written ‘Gor gai, ror reua, sara ee’ and pronounced ‘Gree’, i.e.
with a ‘Gor - ror’ consonant blend sound. It’s the word to call the part that is
sharp and hard and used as a weapon, at the top of a shrimp’s head.

LNINIENAD: LA U Induzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LHENLAN ) SBANAN: S3nAE Ing
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Gree’ (n?) basically means ‘rostrum’ (from the Latin
rostrum meaning beak). It is the rigid forward extension
of the shrimp’s shell that protects its head and thorax. It
can be used for attack or defence. It may also stabilize

the shrimp when it swims backwards.

Shrimp Rostrum and Telson - Photo Credit: Doug DuCap
(Adapted from: h ://en.wikipedia.org/wiki/Shrimp)


https://en.wikipedia.org/wiki/Shrimp

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-sixty-
two-learn-and-love-the-thai-language/

E] Latest Posts

B -
. ‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Cften caught lurking at

n Speak Read Write Thai (blog, Faceboak, and twilter).

Sean Harley



http://thai2english.com/

